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SUGESTII 

Comisia pentru petiții recomandă Comisiei pentru agricultură și dezvoltare rurală, care este 
comisie competentă, includerea următoarelor sugestii în propunerea de rezoluție ce urmează a 
fi adoptată:

1. subliniază faptul că Comisia pentru petiții primește un număr foarte mare de petiții 
privind calitatea vieții animalelor în timpul transportului, care denunță frecvent încălcări
sistematice, continue și grave ale Regulamentului (CE) nr. 1/2005 al Consiliului1 de 
către statele membre și de către transportatori;

2. deplânge regretabila lipsă de rigoare pe care o manifestă Comisia în ceea ce privește 
urmărirea încălcărilor grave și sistematice ale Regulamentului (CE) nr. 1/2005 care i-au 
fost aduse la cunoștință în mod direct prin aproape 200 de rapoarte specifice și detaliate 
ale unor ONG-uri, care i-au fost transmise începând cu anul 2007;

3. evidențiază numărul mare de întrebări parlamentare și de reclamații prezentate de 
deputați în Parlamentul European și adresate Comisiei în care se semnalează încălcările 
sistematice ale Regulamentului (CE) nr. 1/2005 care provoacă grave suferințe și 
dificultăți animalelor în timpul transportului; critică ferm statisticile furnizate de 
Comisie cu privire la respectarea Regulamentului (CE) nr. 1/2005 în ceea ce privește 
transportul animalelor vii în țări terțe, statistici care au fost elaborate în lipsa unor 
controale sistematice asupra autovehiculelor destinate transportului de animale;

4. condamnă această situație și consideră că este inacceptabil că, la 13 ani de la intrarea în 
vigoare a regulamentului, continuă să apară multe mărturii care atestă că animalele sunt 
încă transportate cu încălcarea prevederilor Regulamentului nr. 1/2005, în condiții 
deplorabile, în mijloace de transport inadecvate și supraaglomerate, care provoacă 
suferințe inutile animalelor și prezintă riscuri grave atât pentru sănătatea oamenilor, cât 
și pentru sănătatea animalelor;

5. subliniază că cele mai frecvente încălcări ale Regulamentului (CE) nr. 1/2005 privesc 
supraaglomerarea și spațiul insuficient rezervat animalelor în autovehiculele de 
transport, lucru care le forțează să stea în poziții nenaturale pentru lungi perioade de 
timp, nerespectarea intervalelor de hrănire și adăpare și a perioadelor de călătorie și de 
odihnă a acestora, caracterul necorespunzător al dispozitivelor de ventilație și de 
adăpare, transportul la temperaturi extreme, transportul de animale care nu sunt apte și 
cantitățile insuficiente de așternuturi și de hrană pentru animale;

6. constată cu deosebită îngrijorare că, pe parcursul transporturilor lungi, animalele sunt 
adăpate cu apă contaminată, care este improprie pentru consum, și adesea nu au acces la 
apă din cauza dispozitivelor de adăpare nefuncționale sau amplasate necorespunzător ori 
că li se dă apă în cantitate insuficientă, care nu este proporțională cu specia și talia 
animalelor transportate;

7. remarcă faptul că încălcările raportate ale Regulamentului (CE) nr. 1/2005 în ceea ce 
privește sistemele de ventilație necorespunzătoare din autovehiculele destinate 
transportului de animale pentru deplasări îndelungate confirmă că în aceste autovehicule 

                                               
1 JO L 3, 5.1.2005, p. 1.
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se înregistrează temperaturi extreme, ce depășesc cu mult limitele regulamentare, 
provocând mari suferințe animalelor; subliniază că, în anumite cazuri, s-a constatat că 
au fost manipulați fraudulos senzorii care supraveghează temperatura în mijloacele de 
transport pentru animale;

8. evidențiază că Comisia, deși are cunoștință de faptul că anumite state membre nu 
raportează cazurile în care temperaturile interne ale autovehiculelor utilizate pentru 
transportul animalelor depășesc 35 °C, a declarat în mod oficial că nu verifică sistematic 
temperaturile din interiorul autovehiculelor, făcând astfel imposibilă obținerea unei 
imagini exacte a condițiilor de transport al animalelor;

9. solicită tuturor statelor membre să se asigure că deplasările sunt planificate și executate, 
de la punctul de plecare până la cel de destinație, în conformitate cu cerințele UE 
privind bunăstarea animalelor, luând în considerare diferitele mijloace de transport și 
diversele condiții geografice din UE și din țările terțe;

10. invită toate statele membre să interzică orice transport de animale pe distanțe lungi în 
condiții meteorologice extreme, în special atunci când se preconizează că temperaturile 
din locul de plecare, din locul de destinație sau de pe traseu vor depăși 30 ℃; subliniază 
că la determinarea bunăstării animalelor se iau în considerare și alte aspecte în afară de 
durata deplasării, cum ar fi încărcarea și descărcarea corespunzătoare, hrănirea 
adecvată, proiectarea și echiparea vehiculelor, precum și numărul de animale încărcate 
în unitățile container;

11. subliniază că, în momentul încărcării, autoritățile competente, inclusiv medicii 
veterinari oficiali la punctele de ieșire din UE, trebuie să verifice dacă se respectă 
cerințele Regulamentului (CE) nr. 1/2005 în ceea ce privește starea de sănătate a 
animalelor, spațiul și înălțimea compartimentului pentru animale, dacă sistemele de 
ventilație și de adăpare funcționează corect și sunt adecvate pentru talia și specia 
animalelor transportate, precum și dacă există cantități suficiente de hrană și așternuturi 
pentru animale; consideră că, în cazurile în care Regulamentul (CE) nr. 1/2005 prevede 
ca animalele să fie descărcate la un punct de control sau pentru o perioadă de odihnă de 
24 de ore într-o țară terță, autoritățile competente ar trebui să aprobe jurnalele de 
călătorie numai după ce verifică și obțin confirmarea faptului că organizatorul a făcut o 
rezervare la un punct de control sau a identificat un loc de odihnă care oferă facilități 
echivalente cu cele ale unui punct de control și, în orice caz, în care bunăstarea 
animalelor poate fi pe deplin respectată;

12. regretă profund faptul că încărcarea animalelor pe nave se face adesea cu cruzime, de 
exemplu, cu ajutorul bastoanelor și al vergelelor electrice și al unor structuri de 
încărcare necorespunzătoare, care nu garantează respectarea deplină a bunăstării 
animalelor;

13. își exprimă îngrijorarea cu privire la nerespectarea Regulamentul (CE) nr. 1/2005 în 
ceea ce privește transportul animalelor neînțărcate; consideră că este necesar să se 
adopte măsuri mai detaliate și severe pentru a garanta că sunt satisfăcute toate nevoile 
specifice aferente transporturilor de acest tip;

14. își exprimă preocuparea în legătură cu numărul de rapoarte privind utilizarea unor 
vehicule necorespunzătoare în transportul rutier și naval de animale vii și solicită 
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intensificarea monitorizării acestor practici; solicită Comisiei să cerceteze modul în care 
pot fi aplicate tehnologiile noi și cele existente vehiculelor care transportă animale vii în 
vederea reglării, monitorizării și înregistrării temperaturii și umidității, elemente 
esențiale pentru controlarea și protejarea bunăstării unor categorii specifice de animale 
în timpul transportului, în conformitate cu recomandările Autorității Europene pentru 
Siguranța Alimentară (EFSA);

15. deplânge faptul că, în ciuda recomandărilor clare făcute de EFSA, anumite părți ale 
regulamentului nu sunt în conformitate cu cunoștințele științifice actuale; solicită norme 
actualizate privind: existența unei ventilații și a unei răciri suficiente în toate vehiculele; 
existența unor sisteme de adăpare adecvate pentru diferite specii și vârste, în special 
pentru animalele neînțărcate; cerințele minime specifice pentru înălțimea pe verticală;

16. susține diminuarea numărului de animale transportate pe distanțe mari și minimizarea 
duratei și frecvenței transportului de animale; consideră că multe dintre problemele 
grave legate de timpul îndelungat de transportare a animalelor vii, în special din UE 
către țări terțe, ar fi soluționate prin trecerea la transportul de carne sau de carcase, în 
loc de animale vii;

17. solicită interzicerea deplasărilor care depășesc opt ore;

18. încurajează mobilizarea resurselor pentru prelucrarea la nivel local, acolo unde este 
posibil, și crearea de lanțuri de aprovizionare mai scurte;

19. deplânge ferm punerea în aplicare inegală și deficitară a regulamentului în numeroase 
state membre, care nu reușesc să monitorizeze și să sancționeze în mod eficace și 
uniform încălcările persistente ale legislației UE, permițându-le astfel unor 
transportatori să opereze ilegal; își exprimă îngrijorarea profundă legată de faptul că 
multe state membre nu folosesc în mod corect și eficace competențele care le sunt 
conferite în temeiul articolului 26 din Regulamentul (CE) nr. 1/2005, printre care se 
numără competența de a solicita transportatorului în cauză să ia măsuri pentru a evita 
orice repetare a neregulilor detectate, competența de a supune transportatorul unor 
inspecții suplimentare și, în special, competența de a solicita prezența unui medic
veterinar în momentul încărcării animalelor și de a suspenda sau revoca autorizația 
transportatorilor sau a certificatului de omologare de tip al mijlocului de transport 
utilizat; invită Comisia ca, având în vedere lipsa unei armonizări a controalelor și 
sancțiunilor între toate statele membre, să ia în considerare revizuirea dispozițiilor 
actuale prevăzute de Regulamentul (CE) nr. 1/2005, în special la considerentul (11) și la 
articolul 30 alineatul (1), pentru a garanta că în întreaga Uniune se introduc și se impun 
în mod uniform mecanisme de sancționare eficace și disuasive;

20. invită statele membre să intensifice controalele de-a lungul întregului lanț de producție 
și, în special, să desfășoare inspecții eficiente și sistematice a loturilor de animale 
înainte de încărcare pentru a pune capăt practicilor care încalcă Regulamentul nr. 
1/2005 și înrăutățesc condițiile de transport al animalelor pe uscat sau pe mare, cum ar 
fi autorizarea mijloacelor de transport suprapopulate, autorizarea transportării în 
continuare pe distanțe lungi a animalelor care nu sunt apte sau acceptarea în continuare 
a funcționării unor puncte de control care au unități inadecvate de odihnă, hrănire și 
adăpare a animalelor transportate;
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21. invită statele membre să îmbunătățească asigurarea respectării normelor existente prin 
garantarea utilizării efective a sistemelor de navigație folosite atunci când transportul 
animalelor trebuie să dureze mai mult de opt ore, permițând astfel autorităților 
competente să controleze cu mai multă precizie traseul și timpul de odihnă prevăzute 
pentru aceste transporturi.

22. solicită statelor membre ca, atunci când constată că nu s-au respectat dispozițiile 
Regulamentului (CE) nr. 1/2005, să transmită notificările prevăzute la articolul 26 în 
mod detaliat și sistematic; solicită statelor membre care primesc astfel de notificări să 
acționeze în mod efectiv, coerent și în timp util pentru a împiedica repetarea acestor 
încălcări; este de părere că, acolo unde este fezabil, autoritățile competente ale statelor 
membre ar trebui să anexeze la notificări fotografii ce prezintă încălcările constatate;

23. subliniază că, la punctele de control de la frontieră, coordonarea ineficace între 
autoritățile competente și caracterul inadecvat al structurilor și procedurilor operaționale 
au dus la perioade de așteptare nejustificate pentru autovehiculele destinate 
transportului de animale, ale căror temperaturi interne extreme și lipsă de ventilație au 
avut un impact devastator asupra bunăstării animalelor, cu încălcarea clară a 
Regulamentului (CE) nr. 1/2005;

24. consideră că este extrem de important ca autoritățile naționale să respecte în mod 
consecvent și integral articolul 19 din Regulamentul (CE) nr. 1/2005 referitor la 
eliberarea certificatelor de autorizare a navelor de transport al animalelor și să refuze să 
aprobe jurnalele de călătorie dacă indică utilizarea unor porturi care nu dispun de 
facilitățile necesare pentru inspecția sistematică a animalelor;

25. consideră că, în timpul transportului de animale pe nave, ar trebui să fie obligatoriu să 
fie prezenți medici veterinari calificați și independenți, să se semnaleze și să se 
înregistreze eventualele decese ale animalelor pe parcursul deplasării și să se elaboreze 
planuri de acțiune specifice și detaliate pentru a face față eventualelor situații de urgență 
care afectează negativ bunăstarea animalelor;

26. solicită Comisiei să ia măsuri pentru a intensifica cooperarea și comunicarea între 
autoritățile competente din toate statele membre, pentru a crește nivelul de sensibilizare 
și pentru ca diferitele părți implicate în transportul de animale vii să facă schimb de 
bune practici cu privire la aspectele legate de bunăstarea animalelor.

27. regretă faptul că, în marea majoritate a cazurilor, nu se respectă regulamentul în cazul 
transporturilor în afara UE, în pofida hotărârilor Curții de Justiție care obligă 
transportatorii să respecte dispozițiile acestuia pe întreaga durată a călătoriilor cu 
destinații în țări terțe; solicită armonizarea registrelor animalelor pentru transportul către 
țările terțe;

28. solicită respectarea coerentă și integrală a jurisprudenței Curții de Justiție a UE, inclusiv 
a cauzei C-424/13 din 23 aprilie 20151, în care Curtea a hotărât că, pentru ca 
transporturile de animale care presupun o deplasare îndelungată ce începe pe teritoriul 
UE și continuă în afara acestuia să fie autorizate la locul de plecare, transportatorul 

                                               
1 Hotărârea Curții de Justiție (Camera a cincea) din 23 aprilie 2015, Zuchtvieh-Export GmbH/Stadt Kempten, C-
424/13, ECLI:EU:C:2015:259.
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trebuie să fie obligat să prezinte un jurnal de călătorie care să fie adevărat și precis 
pentru a se verifica respectarea Regulamentului (CE) nr. 1/2005 pe teritoriul UE și al 
țărilor terțe respective; constată că, în caz contrar, autoritățile competente trebuie să fie 
împuternicite să solicite modificarea modalităților de transport, astfel încât să se 
garanteze respectarea regulamentului pe întreaga durată a deplasării;

29. solicită o mai bună punere în aplicare în statele membre și de către operatorii care 
transportă animale în afara teritoriului UE, unde situația bunăstării animalelor este, de 
obicei, mult mai gravă decât în UE;

30. regretă faptul că standardele la care au ajuns partenerii externi ai UE nu sunt la fel de 
ridicate ca standardele din cadrul Uniunii; invită Comisia să consolideze cerințele 
împreună cu partenerii comerciali ai Uniunii, și anume cu partenerii economici 
internaționali, în special în ceea ce privește importul de animale din țări terțe; consideră 
că ar trebui să existe un impact economic atunci când parteneri externi cu standarde mai 
scăzute desfășoară exporturi pe piața UE;

31. scoate în evidență Decizia 2004/544/CE a Consiliului1 privind semnarea Convenției 
Europene privind protecția animalelor în timpul transportului internațional, în care 
transportul se poate face: între două state membre, tranzitând teritoriul unui stat 
nemembru; între un stat membru și un stat nemembru; sau direct între două state 
membre;

32. regretă decizia luată de Conferința președinților, fără votul plenului Parlamentului, de a 
nu institui o comisie parlamentară de anchetă privind bunăstarea animalelor în timpul 
transportului în interiorul și în afara UE, în ciuda sprijinului unui număr mare de 
deputați în Parlamentul European din diferite grupuri politice; recomandă, prin urmare, 
ca Parlamentul să înființeze o comisie de anchetă privind transportarea animalelor în 
interiorul și în afara UE încă de la începutul viitoarei legislaturi parlamentare, pentru a 
cerceta și monitoriza în mod adecvat cruzimea față de animale pe parcursul 
transportului acestora;

33. solicită Comisiei ca, în lumina acestor probleme sistematice în materie de punere în 
aplicare, să instituie de urgență o monitorizare efectivă a respectării regulamentului la 
toate nivelurile în toate statele membre, să demareze imediat investigațiile necesare 
privind posibilele încălcări ale regulamentului și să deschidă proceduri de constatare a 
neîndeplinirii obligațiilor împotriva statelor membre responsabile.

                                               
1 JO L 241, 13.7.2004, p. 21.
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